
Corsican (corsu) Slovenian (slovenščina)

Ritratti introduttive Uvodni obredi
Segnu di a croce Znak križa

In u nome di u babbu, è di u

figliolu, è di u Spìritu Santu.

V imenu Očeta in Sina in

Svetega Duha.

Amen Amen

Salutazione Pozdrav

A grazia di u nostru Signore

Ghjesù Cristu, È l'amore di Diu, E

a cummone di u Spìritu Santu

esse cun voi tutti.

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite

z vami.

È cù u vostru spiritu. In s svojim duhom.

Attu penitenziale Kaznivo dejanje

Fratelli fratelli (Fratelli è Sorelle),

ci ricunnisciute Our Pins, E cusì

preparate noi stessi per celebrà i

misteri sacri.

Bratje (bratje in sestre),

priznajmo svoje grehe, In zato

se pripravimo na praznovanje

svetih skrivnosti.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente È

à tè, i mo fratelli è surelle, chì

aghju assai peccatu, In i mo

pinsamenti è in e mo parolle, In

ciò chì aghju fattu è in ciò chì

aghju fiascatu di fà, à traversu a

mo culpa, à traversu a mo culpa,

attraversu a mo culpa più

preghiera; dunque vi scurdate

benedetta maria sempre vèrgine,

Tutti l'ànghjuli è i Santi, È voi, i mo

fratelli è surelle, Pregà per mè à u

Signore u nostru Diu.

Priznam vsemogočnemu Bogu

In tebi, moji bratje in sestram,

da sem zelo grešil, V mojih

mislih in po mojih besedah v

tem, kar sem storil in v tem,

kar nisem uspel, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo krivdo,

Skozi mojo najbolj hudo

krivdo; Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo vedno-

deviško, vsi angeli in svetniki,

In ti, moji bratje in sestre,

Moliti zame Gospodu našemu

Bogu.

Diu Ommighty Diu hà pietà di noi,

Perdona i nostri peccati, è ci porta

à a vita eterna.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Signore, avè misericordia. Gospod, usmili se.

Signore, avè misericordia. Gospod, usmili se.

Cristu, anu misericòrdia. Kristus, usmili se.

Cristu, anu misericòrdia. Kristus, usmili se.

Signore, avè misericordia. Gospod, usmili se.

Signore, avè misericordia. Gospod, usmili se.

Gloria Gloria

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu,

glurifichemu, Vi daraghju grazie

per a vostra grande gloria,

Signore Diu, rè Celestinale, O Diu,

Babbu Onnipotente. Signore

Ghjesù Cristu, solu figliolu

principia, Signore Diu, l'asch di

Diu, figliolu di u babbu, ti caccià i

peccati di u mondu, Hè

misericordia di noi; ti caccià i

peccati di u mondu, riceve a

nostra preghiera; Sì pusatu à a

manu diritta di u babbu, Media di

noi. Per voi solu sò u Santu, Solu

sì u Signore, sì solu sò i più altu,

Ghjesù Cristu, Cù u Spìritu Santu,

In a gloria di Diu u babbu. Amen.

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo

veliko slavo, Gospod Bog,

nebeški kralj, O Bog,

vsemogočni Oče. Gospod

Jezus Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev;

sediš na Očetovi desnici,

usmili se nas. Kajti samo ti si

Sveti, le ti si Gospod, samo ti

si Najvišji, Jezus Kristus, s

Svetim Duhom, v slavo Boga

Očeta. Amen.

Recullà Zbiranje

Preghjemu. Molimo.

Amen. Amen.

Liturgia di a parolla Bogoslužje besede
Prima lettura Prvo branje

A parolla di u signore. Gospodova beseda.

Grazie à Diu. Hvala Bogu.

Salmu di rispettu di Odgovorni psalm
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Seconda lettura Drugo branje

A parolla di u signore. Gospodova beseda.

Grazie à Diu. Hvala Bogu.

Vangelu Evangelij

U Signore sia cun voi. Gospod s teboj.

È cù u vostru spiritu. In s svojim duhom.

Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Berilo iz svetega evangelija po

N.

Gloria à tè, O Signore Slava tebi, o Gospod

U Vangelu di u Signore. Gospodov evangelij.

LORIE TOPU, Signore, Ghjesù

Cristu.

Slava tebi, Gospod Jezus

Kristus.

In casa Homilija

Prufessiunale di a Fede Poklic vere

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u Celu

è a Terra, di tutte e cose visibili è

invisibili. Credu in un Signore

Ghjesù Cristu, u solu figliolu di

Diu, natu di u babbu prima di

tutte l'età. Diu Di Diu, Luce da

luce, Diu veru da u veru Diu,

Benneden, micca fattu,

consubstanale cù u Babbu;

attraversu ellu tutte e cose sò

stati fatte. Per noi i so è per a

nostra salvezza hè falata da u

celu, è da u Spìritu Santu era

Incarnatu di a Vergine Maria, è

diventò omu. Per u nostru vellutu

chì era cruciduratu in Pontius

Pilatu, Soffrò a morte è hè stata

enterrata, è rosa torna à u terzu

ghjornu in cunfurmità cù

l'Scritture. Hà ascesu in u celu è

hè assittatu à a manu diritta di u

babbu. Ellu vene di novu in gloria

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik

neba in zemlje, vsega vidnega

in nevidnega. Verujem v

enega Gospoda Jezusa

Kristusa, edinorojeni Božji sin,

rojen od Očeta pred vsemi

veki. Bog od Boga, Svetloba

od Luči, pravi Bog od pravega

Boga, rojen, neustvarjen,

enoten z Očetom; po njem je

vse nastalo. Za nas ljudi in za

naše odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem Duhu se

je učlovečila Devica Marija, in

postal človek. Zaradi nas je bil

križan pod Poncijem Pilatom,

umrl je in bil pokopan, in tretji

dan spet vstal v skladu s

Svetim pismom. Vnesel se je v

nebesa in sedi na Očetovi

desnici. Spet bo prišel v slavi

soditi žive in mrtve in
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per ghjudicà a vita è i morti è u so

regnu ùn averà micca fine. Credu

in u Spìritu Santu, u Signore, u

Signore, u Signore, u ron di a vita,

chì procede da u babbu è u

figliolu, Quale cù u babbu è u

Figliolu hè aduatamente è

glubatu, chì hà parlatu attraversu

i prufeti. Credu in una sola chjesa,

catolica è apostolica. A cunfissu

un battesimu per u pardonu di i

peccati è aghju aspettu à a

risurrezzione di i morti è a vita di

u mondu à vene. Amen.

njegovemu kraljestvu ne bo

konca. Verujem v Svetega

Duha, Gospoda, ki daje

življenje, ki izhaja od Očeta in

Sina, ki je z Očetom in Sinom

češčen in slavljen, ki je govoril

po prerokih. Verujem v eno,

sveto, katoliško in apostolsko

Cerkev. Priznavam en krst za

odpuščanje grehov in veselim

se vstajenja mrtvih in življenje

prihodnjega sveta. Amen.

Preghiera universale Univerzalna molitev

Pregemu à u Signore. Molimo h Gospodu.

Signore, sente a nostra preghiera. Gospod, usliši našo molitev.

Liturgia di l'Euchariu Bogoslužje
evharistije

AFFERTITURA Ponudba

Beatu sia Diu per sempre. Blagoslovljen bodi Bog na

veke.

Prega, partalli (I Fratelli è Sorelle),

chì u mo sacrifiziu è u vostru Pò

esse accettabile à Diu, u babbu

ammighty.

Molite, bratje (bratje in

sestre), da je moja in tvoja

žrtev lahko sprejemljiv za

Boga, vsemogočnega Očeta.

Chì u Signore accetta u sacrificiu à

e vostre mani Per u elogiu è a

gloria di u so nome, Per u nostru

bonu è u bonu di tutta a famiglia

santa.

Naj Gospod sprejme žrtev iz

vaših rok za hvalo in slavo

svojega imena, za naše dobro

in dobro vse njegove svete

Cerkve.

Amen. Amen.

Preghiera eucarista Evharistična molitev

U Signore sia cun voi. Gospod s teboj.

È cù u vostru spiritu. In s svojim duhom.

Alzate i vostri cori. Dvignite svoja srca.
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Li alzemu finu à u Signore. Povzdigujemo jih h Gospodu.

Andemu à ringrazià u Signore di u

nostru Diu.

Zahvaljujmo se Gospodu,

našemu Bogu.

Hè ghjustu è ghjustu. Prav je in pravično.

Santu, Santu, Santu Soru Diu di

Diu. U celu è a Terra sò pieni di a

vostra gloria. Hosanna in u più

altu. Benedettu hè quellu chì vene

in u nome di u Signore. Hosanna

in u più altu.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog

nad vojskami. Nebo in zemlja

sta polna tvoje slave. Hozana

v višavah. Blagor mu, ki

prihaja v imenu Gospodovem.

Hozana v višavah.

U misteru di a fede. Skrivnost vere.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di novu.

O: Quandu manghjemu stu pane è

beie sta tazza, proclamemu a

vostra morte, O Signore, Finu à

vultà di novu. O: Salvateciamu,

Salvatore di u mondu, Per a vostra

croce è a risurrezzione Avete

stabilitu liberu.

Razglašamo tvojo smrt, o

Gospod, in izpoveduje tvoje

vstajenje dokler spet ne

prideš. ali: Ko jemo ta kruh in

pijemo ta kelih, oznanjamo

tvojo smrt, o Gospod, dokler

spet ne prideš. ali: Reši nas,

Odrešenik sveta, kajti po

tvojem križu in vstajenju

osvobodil si nas.

Amen. Amen.

Ritu di cummunione Obred obhajila

À u cumandamentu di u Salvadore

è furmatu da l'insignamentu

divinu, andemu à dì:

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim

naukom, si upamo reči:

U nostru Babbu, chì l'arti in u celu,

Senza suluzione sia u to nome; U

to regnu vene, ti sarà fatta à voi

nantu à a Terra cum'è hè in celu.

Da noi stu ghjornu u nostru pane

di ogni ghjornu, È pardunate i

nostri tappi, Cum'è noi

pardunemu quelli chì si passanu

contru à noi; è ci porta micca in

tentazione, ma purtàci da u male.

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime;

pridi tvoje kraljestvo, zgodi se

tvoja volja na zemlji kakor v

nebesih. Daj nam danes naš

vsakdanji kruh, in odpusti nam

naše grehe, kakor tudi mi

odpuščamo tistim, ki gredo

proti nam; in ne vpelji nas v

skušnjavo, ampak reši nas

hudega.
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Spalla noi, Signore, preghieremu,

di ogni malu, cuncede

graziamente a pace in i nostri

ghjorni, chì, da l'aiutu di a vostra

misericordia, Pudemu esse

sempre liberi da u peccatu è

sicuru di tutti i distressi, Mentre

aspittemu a speranza benedetta è

a vene di u nostru Salvadore,

Ghjesù Cristu.

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo

podeli mir v naših dneh, da s

pomočjo tvoje milosti, lahko

smo vedno prosti greha in

varen pred vsemi stiskami, ko

čakamo na blaženo upanje in

prihod našega Odrešenika,

Jezusa Kristusa.

Per u Regnu, U putere è a gloria

sò di voi avà è per sempre.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu,

cercate micca nantu à i nostri

peccati, Ma nantu à a fede di a

vostra chjesa, è a cuncurdà a so

pace è a so unità in cunfurmità cù

a vostra vuluntà. Chì campanu è

regnu per sempre è mai.

Gospod Jezus Kristus, ki je

rekel svojim apostolom: Mir ti

zapuščam, svoj mir ti dajem,

ne glej na naše grehe, ampak

v veri tvoje Cerkve, in ji

milostno podeli mir in edinost v

skladu z vašo voljo. Ki živiš in

kraljuješ vekomaj.

Amen. Amen.

A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

Mir Gospodov naj bo vedno z

vami.

È cù u vostru spiritu. In s svojim duhom.

Ci offre un altru u signu di a pace. Podarimo drug drugemu

znamenje miru.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati

di u mondu, Media di noi. Agnellu

di Diu, ti caccià i peccati di u

mondu, Media di noi. Agnellu di

Diu, ti caccià i peccati di u mondu,

cuncede a paci.

Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, usmili se nas.

Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, usmili se nas.

Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, daj nam mir.

Eccu l'agnellu di Diu, li eccu quellu

chì si piglia i peccati di u mondu. I

beati sò quelli chjamati à a cena

di l'agnellu.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.
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Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma

solu dì a parolla è a mo anima

sarà guarita.

Gospod, nisem vreden da

vstopiš pod mojo streho,

ampak reci samo besedo in

moja duša bo ozdravljena.

U corpu (sangue) di Cristu. Telo (Kri) Kristusovo.

Amen. Amen.

Preghjemu. Molimo.

Amen. Amen.

Ritritti cunclusi Zaključni obredi
Benedizzione Blagoslov

U Signore sia cun voi. Gospod s teboj.

È cù u vostru spiritu. In s svojim duhom.

Diu Diu Diu ti Benedica, U babbu,

è u figliolu, è u Spìritu Santu.

Naj te blagoslovi vsemogočni

Bog, Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Amen. Amen.

Licenziamentu Odpuščanje

Andate, a massa hè finita. O: vai è

annunziate u Vangelu di u

Signore. O: Andate in pace,

glurificendu u Signore per a vostra

vita. O: vai in pace.

Pojdite naprej, maša je

končana. Ali: Pojdi in oznanjaj

Gospodov evangelij. Ali: Pojdi v

miru in slavi Gospoda s svojim

življenjem. Ali: Pojdi v miru.

Grazie à Diu. Hvala Bogu.
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